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KOMMOHEHTbI U COOAEPXXAHUE NHOA3bIYHOWU
NMPO®ECCUOHAIIbHOU KOMMYHUKATUBHON
KOMMETEHTHOCTU NIMHIBUCTOB-NEPEBOAYNKOB
B OBJIACTU MEXAYHAPOHbIX OTHOLUEHUA

PaccmaTpuBaeTcs MHOsA3bIMHAA npodpeccuoHanbHas KOMMYHVMKATMBHas KOMMETEHTHOCTb
(MNKK) nuHrenctos-nepeBoAYMKOB B 00nacTn MexayHapoAHbIX OTHOLEHWA. PaccmoTrpeHue komne-
TEHTHOCTHOW MoAenu NVHrBUCTa-nepesoayMka B 06nactum MexayHapoaHbIX OTHOLLEHUIA SBRAETCSA He-
obxoaMMbIM aTanom B paspaboTke MeToAMKM npenoaaBaHusi NpodecCcUoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO
MHOCTPaHHOTO si3blka CTyAeHTaM-nepeBoAyvKkam, npodeccuoHanbHas AeATenbHOCTb KOTopbix Oyaet
HernocpeACcTBEHHO CBsi3aHa C opraHu3auven 1 NpoBedeHneM MeXayHapOoaHbIX MeponpusTUin, CocTas-
neHviem oduumanbHbIX JOKYMEHTOB Ha MHOCTPaHHOM S3bIKe M UX NEPEBOAOM Ha PYCCKUN A3bIK, peanu-
3aumen nepeBoaYeCKOro CoONpoOBOXAEHNS BCTPEY 1 NMeperoBOpoB Ha MEXAYHAapO4HOM YPOBHE.

Ha ocHoBe TpyAOB OTEYECTBEHHbIX aBTOPOB ObINM BbiAeNeHbl OCHOBHblE KOMMETEHUMN NH-
rBUCTa-nepeBofYmMKa U NpMBEAEHO onpeaeneHne «MHOA3bIYHON NPOdECCUOHANBLHON KOMMYHUKATUBHOW
KOMNeTeHTHOCTU». PaccmoTpeHbl cocTaBHble anemeHTbl UIMKK nuHrencToB-nepesoayvkos B obnactu
MeXayHapoaHbIx oTHoweHu. B coctaB UMKK BxoasaT cnegyowmne KoMneTeHUMn: a3blkoBas (NIMHIBUC-
Tndyeckasi), nepeBoaYeckasi, MeTognyeckas, KOMMyHVKaTUBHAs, MEXKYNbTypHas 1 npodeccroHanbHo-
OpPVEHTUPOBaHHasA KoMneTeHuuMn. [laHHble KOMMEeTEHUMU BKMOYalT Kak NMUHIBUCTUYECKME HaBblKM 1
YMEeHUs nepeBoAuMKa, Tak U HaBblKM U YMEHUst cneumanucta B cdepe MexayHapoaHbIX OTHOLLEHW,
TpebyloLme 3HaHUS MHOCTPaHHOTO si3blka. PaccMoTpeHHbIi Habop KOMMNEeTeHUMIA, BXOASALIMX B COCTaB
WIMKK, no3sonut NUHrBUCTY-NepeBOAYMKY YCMELLHO BbINOMHATE NPOdeCCUOHanbHY0 AesTENbHOCTL B
obnacTn MexayHapOoAHbIX OTHOLLEHWI, UCNOMb3ysS UHOCTPAHHBIN A3bIK.

Tak, yunTbiBas He06Xx0AMMOCTb PACCMOTPEHMNS Kak IMHIBUCTUYECKUX, TaK U MPodeCCMOoHanbHO-
OPVEHTUPOBAHHBIX KOMNETEHLUMI, ObiN NPOBEAEH CPaBHUTENMbHbBIN aHanu3 obLMX xapaKkTepucTuk obpa-
3oBaTenbHbIx nporpamm (OXOI) «MepeBoa v MeXKynbTypHasi KOMMYHUKaumusi» 1 «MexayHapoaHble
OTHOLLUEHUA», peanudyeMbix B Ypansckom denepansHoM yHuBepcuTeTe (YpdY). Ha ocHoBe aHanusa
npeAcTaBrieHbl OCHOBHblE 3HAHWSA, HaBblKU U YMEHWS NUHrBMCTa-NepeBoAYnka B 0b6nacTu MexpyHa-
POAHBIX OTHOLLEHWI, KOTOPbIE BKMIOYEHbI B COCTaB KaXaon 13 nepeymcneHHbix komneteHumnn UMKK.

KnioueBble cnoBa: KoMmremeHmHocmHasi MoOesb JIUH28UCMO8-Nepe8o0yUKO8, UHOSA3bIYHas
rpogheccuoHanbHasi KoMMyHuUKkamueHasi komnemerHmHocmb (UNKK), s3bikosass komnemeHyusi, nepe-
godueckasi KoMrnemeHyus, MemoduyecKkasi KoMrnemeHUusi, npogheccuoHaIbHO-OpUEHMUPO8aHHas KOM-
rnemeHyus, MeXKybmypHasi KOMIemeHyusi, KOMMYHUKamueHasi KOMnemeHyusl.
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COMPETENCE MODEL FOR STUDENTS OF TRANSLATION
IN THE INTERNATIONAL RELATIONS SPHERE

The article is devoted to the linguistics and translation students’ foreign language professional
communicative competency to be employed in international relations. This competency model formation
is a necessary stage of the professional language teaching methodology development. This methodolo-
gy is appropriate for the translation students’ teaching, whose professional activities are going to relate
to the international events holding, drafting formal documents using foreign languages and its transla-
tion to Russian, interpretation services providing at the international meetings and negotiations.

Based on the Russian academic literature, the main features of the foreign language profes-
sional communicative competency were presented, and the definition of this competency was given.
The authors investigate the key competences of the foreign language professional communicative com-
petency structure and outline the linguistics and translation students’ foreign language professional
communicative competency model. This model consists of the following components: linguistics compe-
tence, translation competence, methodological competence, communicative competence, intercultural
competence, professional competence. These competences include both linguistics and professional
skills in the international relations sphere. The combination of these skills is necessary to cope with the
professional tasks at the sphere of international relations using foreign languages.

According to the consideration that both linguistic and professional competences should be in-
cluded, a comparative analysis of the Ural Federal University educational programs (“Translation and
intercultural communication” and “International relations”) was conducted. Based on this analysis, the
linguistics and translation students’ main skills and knowledge in the international relations sphere are
presented. All of them are included in the competences of the competency under consideration.

Keywords: foreign language professional communicative competency, linguistics and transla-
tion student’s competency model, language competence, translation competence, methodological com-
petence, professional competence, intercultural competence, communicative competence.

BBeaenue

I'moGanbHble U3MEHEHUS B IOJIUTUYECKON M SKOHOMHUYECKON cepax >KU3HU
OOIIECTB OKAa3bIBAIOT CYIIECTBEHHOE BIMSHHE Ha IOATOTOBKY CIIELHAJIMCTOB B
pa3nuuHbIX obnmacTsax. deaepanbHbIA TOCYJapCTBEHHBIA CTaHIAPT BBICIIETO 00pa-
3oBanus (OPI'OC BO 3++) mo HampasieHusM OakanaBpuaTa TpeOyeT ydyera mpo-
(eccroHanbHOM crielM(UKY PU U3yYEHUH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, €r0 HALEJICHHO-
CTH Ha peanu3anuio Oyaymed mpodeccHOHaTbHON AeATEIBPHOCTH BBITYCKHH-
koB [1]. OOpa3zoBareneHblil cTangapT Yp®dY s pa3paboTku U peanu3aluu
nmporpaMM OakanaBpuata B oOiacth rymanutapHbix Hayk (CYOC) ompenpensier
pe3yabTaThl OCBOCHUS MPOTPaMMBbI CIEIYIONUM 00pa3oM: «B pe3ylibTaTe OCBOE-
HUS TporpaMMbl OakajaBpuatra y BBIMTYCKHHUKA IOJKHBI OBITH CHOPMHUPOBAHBI
YHUBEpCaJbHbIE, 00menpodeccnoHanbHble U MPOpEecCHOHATBHBIC KOMIIETCHIIHH,
OIIPEENIAIOIINE €r0 TOTOBHOCTH K IMPO(ECCHOHAIBHOM AATEILHOCTH B Pa3INYHBIX
obnacTsax ryMaHuTapHoro 3Hanus» (1. 3.3) [2].
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Takum o6pa3zom, 0ocoOyr0 aKkTyalbHOCTh HproOperaeT mpodeccuoHaTbHAST
HAINpPaBJICHHOCTh B U3YYCHHH S3bIKa, KOTOpas MpeaycMaTprBaeT GOpMHUpPOBAHUE Y
CTYJEHTOB CITIOCOOHOCTH MHOSI3BITHOTO OOIIEHMS B KOHKPETHBIX MPO(hecCHOHATb-
HBIX cUTyanusx. Takoe oOyueHHe MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM OIPEIEISeTCS MHOTUMHE
aBTOpaMH Kak mpodeccrnonanbHo-opueHTHpoBanHoe (JI.E. Amekceera, M.M. JlaB-
penenko, A.K. Kpymuenko, T.C. Ceposa, H. /1. ['ansckoBa, M.I1. KoBanenko).

PesynbTarom mpodeccrnoHaNbHO-OPHEHTUPOBAHHOTO OOYYCHUSI MHOCTPAH-
HOMY SI3BIKY SIBIIICTCSI C(DOPMHPOBAHHOCTHh WHOSI3BIYHON MPO(eCcCHOHATBHON KOM-
myHukatuBHOM komneTeHTHOCTH (MIIKK), XapakTepHbIMU uepTaMu KOTOPOH SB-
JSIOTCA: MpoQecCHOHANbHAS HANPABICHHOCTh MOMYyYaeMBIX HaBHIKOB M YMEHUH,
KOMMYHHUKAIIUs KaK OCHOBa NPO(ECCHOHAIBHON EeATeNbHOCTU, HMCIOJIb30BaHUE
WHOCTPAHHOTO S3bIKa KaK CPEJCTBa KOMMYHUKAIIWH.

KoMmoHeHTHI 1 CoA€epKaHue HMHOSI3bIYHOM HpO(l)eCCI/IOHaJ'IBH()ﬁ
KOMMyHHKaTI/IBHOﬁ KOMIICTCHTHOCTH

Cornacno O.1O. Mckannaposoii, mox UIIKK nonumaercs «uHTerpaTuBHas
0CcOOEHHOCTh JIMYHOCTH, XapaKTePU3YIOMIascss 00bEMOM U XapaKTepPOM YCBOCHHBIX
3HAHW, YMEHUI, HABBIKOB MHOCTPAHHOTO S3bIKA M 3THUKU MPOPECCHOHATBHOTO
o0IIeHus, a TaK)Ke KaueCTB U CBOWCTB, pean3yeMbIX B OyaylieH nmpodeccuoHalb-
HOW jaestenbHOCTH [3, ¢.21]. J/laHHOE OmpejiesicHHEe MbI CUMTAaEM HaWOOJIee IOJI-
HBIM, TaK KaK YYHTBIBAIOTCS BCE XapaKTEPUCTHKU TPEOyeMOil KOMIIETEHTHOCTH.

B mporiecce pazpaboTku METOAMKH OOYYEHUS JIMHTBHCTOB-TIEPEBOAYHKOB
npodeCcCHOHATLHO-OPHEHTHPOBAHHOMY SI3BIKY B O0JIACTH MEXIYHApPOIHBIX OTHO-
UICHWI HAMH BBIJICTICHBI TTIABHBIE KOMIIETEHIIMU WHOSI3BIYHON MPOdhecCHOHATBHOM
kommyHHKaTUBHOH KomniereHTHOCTH (UITKK), KoTOpBhIe MOTYT OBITH TIpeCTaBIIe-
HBl B KOMIIETEHTHOCTHOH MOJICNH CIEIHaIicTa JAaHHOTO TpOduiIsl clemyronmm
obpazoM: /) sa3viko8as (Mune8UCMUYeCKas) Komnemenyus, 2) nepesooyeckas Kom-
nemenyus,; 3) memoouueckas KOMnemenyus, 4) MexlckyibmypHas KoMHemeHyus,
5) npogeccuonanbHo-oOpueHMUpo8anHas KOMnemeHyus (6 oonacmu mMedxicoOyHapoo-
HbIX OMHOWEHU), 6) KOMMYHUKAMUBHASL KOMNEMeHYUs.

Wzyuenne MHOCTpaHHOTO fA3bIKA caMo 1o cebe mpexmnosnaraeT GopMUpOBa-
HHUE SI3bIKOBOH KoMmmeTeHUuH. CyIiecTByeT MHOXKECTBO ONPEACICHUIN MOHATHS
«SA3BIKOBAS/«IMHTBUCTHYECKAsH KoMIeTeHIHsI. OCTaHOBUMCSI Ha TPAKTOBKE 3TOTO
tepmuHa A.JI. bepanueBckuM. [lox TMHTBHCTHYECKON KOMIIETEHIIMEH OH ITOHMMAa-
€T «3HAaHHE CUCTEMBI SI3bIKa U MPaBWI €€ (PyHKIMOHUPOBAHUS B MHOS3BIYHON KOM-
MYHHKAIUH, TO €CTh JIMTHIBUCTHYECKAs] KOMIIETCHIUS BKIIIOYAECT HAIMYHNE S3BIKOBBIX
CpEJICTB C ONpeeiIeHHBIM KOMMYHMKATHBHBIM TTOTEHIIAIOM, 3HAHUE CPEACTB M HX
(yHKIWiA, BnaneHre (HOHOBBIM MEXaHU3MOM PEUEBOI eTeIbHOCTIY [4, C. 17].

Taxke B MOHOrpaduu, MOCBALICHHOW OOIIEEBPONEHCKIM KOMIIETCHLIUSIM
BJIaJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, IOJI JIMHTBUCTHYECKON KOMIIETEHTHOCTBIO I1O-
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HUMAIOTCSl «3HaHHUE U CIIOCOOHOCTh HCIIONIB30BaTh S3bIKOBBIE CPEICTBA VIS IIOCTPOE-
HUS IPaBUIBHO C(HOPMYITHPOBAHHBIX M HECYILUX OIIPEIENICHHBIH CMBICT BBICKa3bIBa-
Huid» [3, ¢. 110].

Takum 00pa3oM, SA3bIKOBasi KOMIIETEHLUS IPEAIIOaraeT 3HaHHE CHCTEMBI
SI3bIKA M MPaBWII ero (YHKLMOHUPOBAHMUS, a TAKKE 3HAHUE CIOCOOOB IOCTPOCHHS
BBICKa3bIBaHUH B PEabHBIX KOMMYHHKATUBHBIX YCJIOBHUSX. SI3bIKOBasi KOMIIETEHIIUS
JIMHTBUCTA-TIEPEBOIUMKA B 00JIACTH MEXIYHAPOJHBIX OTHOLIEHUH BKJIIOYAET B CEOsL:

— BIIQICHUE CHCTEMOW JIMHI'BHUCTHYECKMX 3HAaHUH O (poHETHKe, JEKCHKE,
rpaMMaTHKE M3y4aeMOro S3bIKa, a TAaKXKE€ O CIOBOOOPA30BATENBHBIX SIBICHUSAX H
3aKOHOMEPHOCTSIX (DYHKIIMOHMPOBAHUS H3y4aeMOI'0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B cepe
MEKIyHAPOAHBIX OTHOILIECHU;

— CIOCOOHOCTH CBOOOJHO BBIPaXKAaTh CBOM MBICIIH, aJI€KBaTHO HCIOJNB3YS pas-
HOOOpa3HbIE S3BIKOBBIE CPEJICTBA C LENBIO BBIICIICHHS peJIeBaHTHON HH(OpMaIHy;

— BIIQJICHUE OCHOBHBIMHU CIIOCOOAMHM BBIPAYKEHUSI CEMaHTHYECKOH, KOMMYHH-
KATUBHOM U CTPYKTYPHOM NPEEMCTBEHHOCTH MEXJy YacTMHU BBICKA3bIBAHUS — KOM-
TIO3MITMOHHBIMH 3JICMCHTAMH TCKCTa, CBCpX(I)paBOBBIMI/I CAUHCTBaMH, MNPEAIIOIOKE-
HUSAMUA.

IlepeBogueckasi KOMIETEHIMS W €€ KOMIIOHEHTHI ONPENENSIOTCS TO-
pasnomy. Tak, M.B. BepoOuiikas u M.}O. CoyloBOB B COCTaB MEPEBOUECKON KOM-
NETCHIUN BKIIOYAalOT KOMMYHUKATUBHYIO CY6KOMHeTeHHI/IIO Ha J[BYX sA3bIKaX,
TpaHC(epeHIIHATbHYI0 CYOKOMIIETEHIIMIO (COBOKYITHOCTDh TEOPETHUYECKHX 3HAHUIMA
MEepeBOTYMKa O CYTH NEpeBOja), MPEIMETHO-CHEIHANBHYI0 CyOKOMIIETEHIINIO,
TEXHUYECKYI0 CyOKOMITETEHITUIO, HCCIIEI0BATENbCKYIO/TIONCKOBYIO CyOKOMITETEeH-
IUI0, ICUXO(HU3HOJIOTHYECKYI0 cyOKomIteTeHIuio [6]. B.H. Komuccapos BeiensieT
CIIEAYIONINE COCTABIISIONINE MTEPEBOTISCKON KOMIIETEHIMH: SI3BIKOBYIO, KOMMYHH-
KaTHBHYIO, TEKCTOOOPA3YIOIIYIO, TMYHOCTHYIO U TEXHHUYECKYIO [7].

B koHTekcTe TeMBl MCCIEIOBaHUS MbI BBIACISIEM NEPEBOAYECKYIO KOMIIE-
TEHLMIO, MCXOAd M3 ompexaesneHus tepmuHa «mepeon» JI.C. bapxymapoBa, kak
«IIpoILecC 3aMEHBI PEYeBOro MPOU3BEACHUS (TEKCTa) Ha OJHOM SI3bIKE PEUEBHIM
Mpou3BeIeHNEM (TEKCTOM) Ha JAPYTOM SI3bIKE MPU COXPAHEHMH HEM3MEHHOrO IUIaHa
conepxanusi» [8, C. 7], MbI onpeesnsieM MepeBoIUECKYI0 KOMIIETEHIIMIO KaK YMEHHE
TpaHC(OPMHUPOBATH TEKCT B HCCIENLyeMOH HaMH NMpo(decCHOHaIbHOM 00nacTu
OJHOTO S3bIKa HAa APYrOd MPHU COXPAHEHHH COACpKaHMs mepenaBaeMoi HHopma-
mun. B coctaB mepeBouecKoil KOMIIETCHIIMK BXOJST TAKKE CIEHUaIbHBIE TEePEeBO-
JTYECKUE HaBBIKK U YMEHUs (TIpeAnepeBOAYECKHIA, TOCTIIEPEBOJUECKUI aHAIN3 TEKCTa
U T.J1.), TO3BOJISIIOIINE JIMHIBUCTY-TIEPEBOIUMKY KAYECTBEHHO BBIIOIHATD TIEPEBOI.

CornacHo oOpa3oBarensHOM nporpamme «llepeBog U MEXKyIbTYpHask KOM-
MYHUKAIMS», K BXKHBIM COCTaBIIIOLIMM MEPEBOIIECKON KOMIETEHIIMU OYAyILETo
YCTHOT'O ¥ TUCbMEHHOT'0 IIEPEBOAYNKA OTHOCATCS TAKXKE:

— BJaJIcHHE OCHOBHBIMH CIIOCOOaMU AOCTHKEHHUS SKBUBAJIIEHTHOCTH B IEpe-
BOJIE ¥ CIOCOOHOCTBIO MOHUMATH M IPUMEHSTH OCHOBHBIC TIPUEMBI IIEPEBOJIA;
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— OCYUIECTBJIEHHE NMHCHMEHHOI'O IepeBoJa ¢ COOMIOICHUEM HOPM JIEKCHYe-
CKOM IKBUBAJICHTHOCTH, COOJIIOJICHUEM I'PaMMAaTHYECKUX, CHHTAKCUYECKUX U CTHU-
JIUCTHYECKUX HOPM;

— OCYILECTBICHHE YCTHOTO TOCIEN0BATEIBHOIO MEPEBOAA H YCTHOTO IEepe-
BOJIA C JIUCTA C COOJIIONEHNEM HOPM JIEKCHUYECKOI SKBUBAJIEHTHOCTHU, COOJIIOJCHH-
€M TPaMMAaTHYECKUX, CUHTAKCHYECKUX U CTHIMCTHYECKUX HOPM TEKCTa MEPEBOAA
Y TEMIIOPAJIbHBIX XapaKTEPUCTUK UCXOAHOTO TEKCTA;

— coOJII0JIcHNE YCTaHOBJICHHBIX CTAHIAPTOB U TPEOOBaHUH, MPEIbIBIAEMBIX
K IIEpEBOJHOMY TEKCTY.

s ocyiiecTBIeHHs aIeKBaTHOTO MIEPeBO/Ia IEPEBOAYNKY HEOOXOTUMO BbI-
OpaTh MOIXOMASIINE CIIOCOOBI M IPUEMBI TIEPEBOA, BXOASIINE B COCTAB METOAHY e~
CKOM KOMIETEHIINH:

— CHOCOOHOCTh MPUMEHSTh METOJIBI COBPEMEHHBIX JIEKCUKOTPaUIECKUX U
TEPMHUHOJIOTMYECKUX MCCIIEOBAHUM;

— CIOCOOHOCTH UCIIONIB30BATH METOIUKY COCTaBJICHUS Te3aypyca, TIoccapus
TEPMHUHOB TI0 OTPEACTICHHON CTIeU(UKE;

— BJIaJIeHHE OCHOBHBIMH CIIOCOOAMH JIOCTHIKCHHUSI SKBUBAICHTHOCTH B TIepe-
BOJI€ U IPUMEHEHHEM OCHOBHBIX PHEMOB NIEPEBOIA;

— BIIQJICHUE METOJMKOHN MpeaIepeBOAUYECKOr0 aHaiuu3a TEeKCTa, CIoco0CT-
BYIOIIEH TOYHOMY BOCIPHUATHIO U TIOHUMAHHIO HCXOTHOTO BbICKa3bIBaHMUS,

— BIIQZICHHME METOAMKON IOATOTOBKM K BBITIOJHEHHIO MEpPEeBOJA, BKIIOYAs
MOWCK MH(POPMAILIMU B CIPABOYHOMH, CIIEIMAIbHON JIUTEpaType U KOMITBIOTEPHBIX
cetrsx [9].

Jist 5ppekTBHON MEXKYIHTYPHOH KOMMYHHKAIIMHA HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE
HEJ0CTAaTOYHO 3HAHUS TOJIBKO IPaMMaTHYECKUX U JIEKCHYECKHUX CPEJCTB SI3bIKa, HO
HEOOXOJMMO TaKXe 3HaHUE KyJIbTyphl HOcUTenel apyroro s3bika. Tak, A.IL. Ca-
JIOXUH NOJ «MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHKAIEW» MMOHUMAET «B3aUMOJECHCTBUE NH-
JUBUAOB, TPYII X OpTaHU3alUi, TPUHAAJIEKAIUX K Pa3InIHbIM KyJIbTypam», a
JUTSL AOCTH>KEHUS B3aMMOIIOHMMAHUS B IPOIECCE MEKKYIBTYPHON KOMMYHUKALIUU
HEO0X0MMa «ONpeAesieHHas] COBOKYITHOCTh 3HAHWM, HABBIKOB U YMEHH, OOIINX
JUISl BCEX KOMMYHUKaHTOB, — MEXKKYJIbTYpHasd KomrneTeHTHOCTh» [10, c. 126]. Ilox
«MEeXKYJIbTypHOH KoMMyHHKauuei» JI.M. KopHeeBa moHnMaeT «crocoOHOCTH MO-
HUMATh, IEHUTDb U YBAXKaTh (PaKTOpPbI, 00yCIOBICHHBIE KYJIbTYPOH U BIUSIOIINE Ha
BOCTIPUATHE, MBIIIJIEHUE, OLIEHKY M JEHCTBUS KaK CBOM, TaK M JIPYTHX JIOJAEH, U,
UCXOJS UX 3TOT0, YMEHHUS CTPOUTH HOBYIO CXeMy B3aumojeicTBus». [11, c. 57].

Jns crienmanvcTa, BeIyIIEro CBOIO IEATENBHOCTh B MEXKIYHApOIHOH cdepe,
BIIa/ICHUE HABBIKAMH W YMEHMSIMH MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKAllUM BaXKHO IS
OCyILIEeCTBIICHUST APPEKTUBHON JEOBOM KOMMYHHUKAIIMA HAa HMHOCTPAHHOM SI3BIKE.
ITo muenuto I'.B. Enm3apoBoii, «mporiecc oOy4eHHs WHOCTPAHHBIM SI3BIKaM JOJI-
JKEH HE TOJBKO CHAa0XKaTh OOYyYalOUIMXCsl 3HAHUSIMH U (DOPMHUPOBATH UX PEUYEBHIC
YMEHHMSI, HO OKa3bIBaTh TAKOE€ BO3/ACHCTBUE Ha JIMYHOCTh, B PE3yJIbTATE KOTOPOTO
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OHa mpeolpaszyeTcss B caMOpa3BUBAIOIIUIICS SMOLIMOHAIBHO 3PENblii HHTEIIEKTY-
JIBHO-TIO3HABATEIbHBIM OPraHu3M, CIIOCOOHBIIN CIPaBIIATHCS C HENIPEABUACHHBIMU
KyJbTYPHO-00YCIIOBICHHBIMH CUTYAIMsAME 00teHus» [12, c. 4].

B coctaB MeKKYJIbTYpPHOH KOMIIETEHIUH JOJDKHBI OBITH BKIIFOUEHBI Cle-
IYIOIINE KOMIIOHEHTHI:

— BJIAJICHUE ITUYECKUMHU U HPABCTBEHHBIMH HOPMAaMHU IOBEIEHUSI, IPUHSI-
THIMA B MHOKYJIBTYPHOM COLIMYME; TOTOBHOCTHb HCIIOJIb30BaTh MOJETH COLIUAlIb-
HBIX CUTYyallui, TUIINYHbIE CLIEHAPUH B3aHMMOJEHCTBUS yYaCTHHUKOB MEXKYJIbTYP-
HOU KOMMYHHKAaIUY;

— TOTOBHOCTH IIPEOI0JIEBATh BIMSHUE HETAaTHBHBIX CTEPEOTUIIOB U OCYIIe-
CTBJIATH MEXKYJIBTYPHBII THANOT B TPO(heCCHOHANBHOH cepe oOmeHus;

— BJIJICHUE HEOOXOIUMBIMH WHTEPAKLMOHAJIbHBIMA M KOHTEKCTHBIMH 3HA-
HUSIMH, TIO3BOJISIIOIIMMU TIPEOIONIEBATh BIIMSIHUE CTEPEOTUIIOB U aJlallTUPOBATHCA K
W3MEHSIIOIINMCS YCIOBHSM IIPH KOHTAKTE C MPEICTABUTEISIMH PA3IMNYHbIX KYJIbTYD;

— CIIOCOOHOCTh MOJAEIMPOBAaTh BO3MOXHBIE CUTyallMd OOIICHHUS MEXIY
MIPEICTaBUTENIMHU PA3TUYHBIX KYJIbTYp U COIILYMOB.

ITog nmpodeccnoHaIbHO-OPHEHTUPOBAHHOI KOMIIeTEHLMeH B KOHTEKCTE
HAILIEr0 UCCIICAOBaHMA Mbl IOHHMAaeM 3HAaHHE OIpPEIEICHHON NpeIMeTHOH olnac-
TH, HE0OXOoAMMOE Ui OCYLIECTBJICHUS NPO(ecCHOHATFHOH KOMMYHUKAIlUM Ha
HHOCTpaHHOM si3bIke. K mpodeccrnoHanbHO-OpMeHTUPOBAaHHOW KOMITETEHLIUH JIMH-
I'BHCTOB-TIEPEBOJUYUKOB B O0JIACTH MEXKIYHAPOAHBIX OTHOLIEHWH OTHOCATCS Cile-
IYIOIHE KOMITOHEHTHI, BKIIFOYAIOIINE YMEHUS:

— BECTH MEPENUCKY U TOKYMEHTAIIMIO HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE B COOTBETCT-
BUU C MEXIYHApOIHBIMH TPEOOBAaHUAMH K aHAJIOTUYHON JTOKYMEHTALINH;

— COCTaBJISITh IOKYMEHTHI (MMMChbMa, OTYETHI, 3aBKH Ha TPOEKTHI, HHPOpMa-
LUOHHBIE OIOJJIETEHH U JIp.) B COOTBETCTBUH C MEXIYHAPOAHBIMU TPEOOBaHUAMU;

— UCIIONB30BaTh MOHSATUIHBIN anmnapat JaHHOU IpodecCHOHAIBHON 001acTH,

— BIIQJIETh JIEKCHKON MNpPOQEeCcCHOHANBLHBIX TOABS3BIKOBBIX 00JacTeil mes-
TEJILHOCTH, CBSI3aHHBIX C TEMAaTHKOW IIEPEeBOAA;

— 3¢ (}HEeKTUBHO COTPYAHUYATH C OTEUECTBEHHBIMHU M 3apyOCS)KHBIMU CIIEITHA-
JUCTaMH B 00JIACTH MEKIYHAPOHBIX OTHOIICHHUH B X0/1e paObOTHI HAJ IEPEBOJIOM.

VYuuThiBas XapakTepHOE sIBICHHE AJS MPOQecCHOHATBHO-OPHEHTUPOBAH-
HOTO OOY4YeHHUsI SI3bIKY — HHTETPAIIUH SI3BIKOBBIX MPEMETOB C Y3KOCTICIIUAILHBIMH
JUCIUTIMHAMH, HEOOXOJAMMOCTh BKIIIOUEHHUS KOMIIOHEHTOB IPEIMETHON KOMIIE-
TEHIMU JIMHTBUCTOB-TIEPEBOTYNKOB B OOJIACTH MEKAYHAPOIAHBIX OTHOLICHUH MBI
OTIpE/IEeTISIEM CIIEIYIOIINM 00Pa30M:

— BBITIOJIHEHUE O00sI3aHHOCTEW pedepeHTa M TNepeBoJYHKa MaTepUalioB C
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA PYCCKUN M C PyCCKOTO Ha HHOCTPAHHBIH S3bIK;

— CTIOCOOHOCTh COCTaBJIATH JAWIIJIOMAaTHYECKHE ITOKYMEHTBI, HMPOEKTHI CO-
rJaneHui, KOHTPAKTOB, IPOrpaMM MEPOIPUATHM;

— BIIaJICHUE 3HAHUSAMH 00 OCHOBaxX JWUIUIOMAaTHYECKOTO U JEJIOBOTO IPOTO-
KOJIa ¥ 3TUKETA, a TAK)KE HaBbIKAMU M YMEHUSIMU IPUMEHEHUS UX Ha NIPAKTHKE;
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— CIOCOOHOCTH MCHOJB30BaTh ATHKETHBIE (POPMYJIBI B YCTHOH M THCHMEH-
HOW KoMMyHHKanuu [13].

OCHOBBIBasICh Ha XapaKTEPUCTHKAX NPO(ecCHOHAIbHON AEATENbHOCTH BbI-
MYCKHUKOB-MEXIYHAPOJHUKOB, Mbl IPUXOAUM K BBIBOAY, YTO KOMIIOHEHTHI MPO-
(beccnoHanbHOM KOMIIETEHTHOCTH CIELMAINCTOB B MEXIyHapoOAHOW cdepe, a
MMEHHO IIE€PEYMCIICHHBIC BBILIEC 3HAHUS, HABBIKM U YMEHUs, NPUMEHHMBI TaKKe
Ui popMupoBaHus MPOecCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHOW KOMIETEHTHOCTH JIMH-
TBUCTOB-IIEPEBOJUYMKOB B O0JACTH MEXIYHAapOAHBIX OTHOLICHWH HaIpaBJICHUS
«IlepeBon 1 MEXKYNbTypHast KOMMYHHUKALIUS.

[MpodeccnonanbHas AesITENbHOCTS JTUHTBUCTA-TIEPEBOIYMKA HANpaBJIeHa Ha
Ipolecc NnepeAayd U MOay4eHUs HHPOPMALUN U3 UCTOYHUKOB HAa WHOCTPAHHOM
S3BIKE B YCJIIOBHSAX MHOS3BIYHON pedeBOW KOMMYyHHKanuu. Takum oOpa3oM, KOM-
MYHMKATHBHAsl KOMIIETEHIUsI SBISIETCS OHOM W3 Hauboyiee BaXKHBIX COCTaB-
JSIOIIKUX B KOMIETEHTHOCTHOM MoOJeNu JHHrBHCTa-miepeBoaurka. A.B. 'ypBuu
BBIICJISICT MPOQPECCHOHAIBHO-KOMMYHUKATHBHYIO KOMIIETEHTHOCTH B KadeCTBE
OCHOBOIIOJIAraloIIeH, TaKk KaKk OHa HEOOXOAMMa ISl YCIIEIIHOTO JIEIOBOTO 0OIIe-
HUS HA MTHOCTPAHHOM S3bIKE U BEJeHHS MPO(EeCCHOHATBHON eATeNbHOCTH [ 14].

JI.B. Kymauna, C.I'. YiuTuHa OpUBOIAT CIEAYIOLIEE ONpPEACICHUE KOMMY-
HUKaTHBHOW KOMIIETCHIIMH: «KAaTErOpHs, OTPayKaroliash HOPMaTHBHBIC 3HAHUS Ce-
MaHTHUKH S3bIKOBBIX €AMHUI] PA3HBIX YPOBHEMH, OBJIaJICHUE MEXaHU3MaMH I1OCTpoe-
HUSL ¥ nepedpasupoBaHusl BBICKA3bIBAHUH, YMEHHE MOPOXKIATh TUCKYpC 000
NPOTSHKEHHOCTH B COOTBETCTBUH C KYJIbTYPHO-peueBoii curyarmei» [15, ¢. 17].

CornacHo obpazoBarenbHoOl nporpamme «llepeBon u MEXKyIbTYpHasT KOM-
MYHHUKaLHUA», B Ipolecce 0OyueHHs Yy JUHIBHCTOB-IIEPEBOJYNKOB (HOPMUPYIOTCS
CJIeIyIoIlIe KOMIIOHEHThI KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHIIUM B 00JIaCTH MEXIY-
HapOJHBIX OTHOILICHU:

— BJIQJICHUE OCHOBHBIMH AMCKYPCHUBHBIMH CIOCOOAMHU peasn3alid KOMMY-
HUKATHBHBIX IIeJied BBICKA3bIBAHMSI MPHUMEHUTEIHHO K OCOOEHHOCTSIM TEKYIIETO
KOMMYHHMKAaTUBHOT'O KOHTEKCTa (BpeMs, MECTO, LI€JIH U YCIOBUS B3aUMOACHCTBHSA);

— BIIQJICHUE OCOOEHHOCTSIMU O(QUIMAIBHOT0, HEUTPATEHOTO U HEO(DHUIHATb-
HOTO PETUCTPOB OOIIICHHUS;

— CIIOCOOHOCTh MOZEIMPOBATH BO3MOMKHBIE CHUTYAllMH OOILEHHS MEXIY
NPEJICTABUTEISIMHA PA3JIMYHBIX KYJIbTYP U COIIMYMOB;

— CIIOCOOHOCTh WCHOJIB30BaTh (JOHOBBIC 3HAHWS W PACIIO3HABATH JHICKYpPC
MHOSI3bIYHON ayTEeHTUYHOU S3BIKOBOM TUYHOCTH;

— BIIAJICHHE MEXIYHAPOJHBIM ITHKETOM U IMPaBWJIAMHU MOBEICHUS IEPEBO-
JMYHMKa B Pa3IMYHBIX CHUTYaIUsIX YCTHOTO IepeBoaa (oOecreueHue NeIOBbIX IMepe-
TOBOPOB, 00OECIIEYEeHHUE MIEPEroBOPOB OQUIHATIBHBIX JIeNeranui).

3akiaouenue

Takum o0Opa3oM, HaMK OBUIM HCCIIE[OBaHbI IVIABHBIC COCTAaBIIAIOLINE HHO-
A3BIYHON TIpodeccnoHabHON KoMMyHUKaTHBHOM KoMnereHTHOCTH (MIIKK) nun-
I'BHCTOB-TICPEBOAYHMKOB, IUTAHMPYIOIUX CBOIO OyIyHIyIo MPopecCHOHATIBHYIO Jes-
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TENBHOCT, B 00JAacTH MEXAYHapOAHBIX OTHOWIeHWH. [laH cpaBHUTENBHO-
COIIOCTaBUTENIbHBIA aHAIU3 OOIIMX XaPaKTEPUCTHUK OOpPa30BATENbHBIX MPOrpaMM
«IIepeBon M MEKKYNBTypHasi KOMMYHHKAIMsD» U «MeKTyHapOJHbIE OTHOIIECHUS,
peanu3yembIx B YpanbckoM ¢eaepanbHoM yauBepcutere (YpdV).

B pesynbraTe HamMu BBIJEJICHBI TT1aBHBIE COCTABIISIIOIINE KOMIIETEHTHOCTHOM
MOJIEJIN JINHTBUCTA-TIEPEBOYMKA B O0JIACTH MEXIYHAPOIHBIX OTHOLLICHUMN: S3bIKO-
Basi (JIMHTBUCTHYECKas), MEpPeBOAYECKas, METOAWYECKas, MEXKKYyJIbTypHas, IMpo-
(eccroHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHAsT U KOMMYHHMKAaTHBHAsI KOMIIETeHIMU. B pamkax
KaXI0M KOMIIETEHIMH ObUI NPEICTABICH KOHKPETHBIH KOMIUIEKC ONPENEIEeHHBIX
3HaHUH, HABBIKOB U YMEHUM.
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